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AHHOTaNMA

CTaTbsl MOCBSILIEHA PACCMOTPEHHUIO A3bIKOBOM KaTErOPUH BEXK/TUBOCTH B A3bIKe OYPATCKUX MCTOPUUECKUX TEKCTOB XIX —
Hay. XX BB. HA MOHIOJICKOM IHcbMe. JlaHHbIe TIMCbMeHHblE MaMATHUKY BIIepPBblE DPAacCMaTpPHUBAIOTCS B STOM acliekTe.
Be>xIMBOCTD SIB/ISI€TCSL YHHBEpCalbHOM KaTeropuel, IPHUCYyIedl BCeM JIMHTBOKY/IBTYPOJOrHUecKUM obmHocTsM. OpHO# 13
IJIaBHBIX UepT 00l1leCTBeHHON HOpPMbI IIOBeJieHUsl Y Hapoj0B A31H, B TOM UMCJIe U MOHTI'0JIOB, SIB/IsieTCs 0cO00e TToUTUTe/IbHOe
OTHOIIIEHNE K CTapIlIMM JIMLaM 10 BO3pacTy U MosioykeHuto. OTpakeHne Takoro OTHOILEHHSI HAXO[UM U B PeueBOM I10BeZleHUU
HocuTeneld OypsSITCKOM Ky/JbTypbl. B f3bIKe ZOpPEBOMIOLMOHHONW HCTOPUUECKOW JMTepaTypbl (yHKI[MOHMpOBaia ocobas
KOHHOTHPOBAaHHAasi JIeKCMKa — HW3bICKAHHO-TIOUTWUTENbHBIE (JIOBAa BBLICOKOTO CTWs, YNOTpeOsisieMble B OCOOBIX
KOMMYHHUKATHUBHBIX CUTYaLUsIX, AJIs BEID&)KEHHS TMOUTHTEBHOTO OTHOLIEHHUs K 0OBeKTY peud U [JeMOHCTPAalid YBaXKEeHHUS U
TIOUTUTEILHOCTH K JIFOASM BBICOKOIO COLMA/MBHOIO cTaTyca (LapckuM ocobam, rybepHaTopaM, BEICOKOIMOCTABIEHHBIM JIHULIAM,
TIpe/ICTaBUTE/ISIM MepapXxvuu Oyaauiickol penvrud  T.4.). /s conyanbHOro oOlieHus: B OypsATCKOM 0OILecTBe MPUMEHSIICS
IIMPOKUM CIIeKTP CTaHAAPTU3MPOBAHHBIX CTEPEOTHITHBIX JIEKCHUECKHUX CPeACTB, 00pa3ylolMX CHHOHUMUYECKHe Ppsifibl U
yroTpebsisieMbIX B 0COOBIX CUTYallMsX KaK B MMCbMEHHOM, TaK ¥ B YCTHOM peun.

B si3bike OypsaTckux XpoHUK XIX — Hau. XX BB. BbISB/IEHbI JIEKCHUECKHe CPeCTBAa — (POPMBI, 32 KOTOPBIMHU 3aKpervieH
CTaTyC BEXIMBOCTU. DTO TpyMIa OCOOBIX JIEKCMUeCKUX eAWHHUL] BBICOKOTO CTWMSL C OTTEHKOM IIOUTEHHS], BBIPayKaOIIUX
OTHOIIIEHHEe KOMMYHHKaHTa K 00bekTy peuu (morilaqu, barayalqaqu, jorc¢iqu, jalaraqu, négcikii, qaliqu, qayilaqu, yegiidkekii,
joyoylaqu, érsiyekii, soyorqaqu, toytuyan abaqu; motur, joyoy, kiiser, ramnai v [fp.). BbisiBieHO, 4TO KOMMYHHKaTHBHOE
ToBe/leHWe JIIOZield peanu3yeTcss B TpagvLusX W oObuasx BepOanbHOro 0OIIeHWs OmpeJe/eHHOW JIMHIBOKY/IBTYDHOU
obmHocTH. PaccMoTpeHHBIE JIeKCHUECKHe CpeJCTBa OTPaKalOT COLMalbHBble OTHOIIEHWS MeXy JesATeNsiMd peueBOu
KOMMYHUKAIIUM ¥ OTHOLIEHHe K JIFO[SM, O KOTOPBIX WJeT peub, @ UMEHHO JIeMOHCTPALMIO YBa)KeHUs! U MouTeHUs. SIBjieHne
BE>K/IMBOCTH KakK 11e/I0CTHOM MHOI0ACIIeKTHON KaTerOpUM COCTOUT U3 CJIOKUBLIMXCS B TUHIBOKY/ILTYpPOJIOTUYeCKOH 06IIHOCTH
TnipeJicTaB/eHUH 06 3TMYeCKUX HOPMAax MOBeJieH s, B TOM UKCJIe U pedeBOro.

KroueBble cj10Ba: KaTeropysi BEXK/IMBOCTH, OypSATCKHUe JeTONHCH, 3THOrpadusi 00IIeH s, MOHT0/IbCKOe TIMCHMO.
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Abstract

The article is devoted to the consideration of the linguistic category of politeness in the language of the Buryat historical
texts of the XIX — beginning the XX century in the Old Mongolian script. These written monuments are considered in this
aspect for the first time. Politeness is a universal category inherent in all linguistic and cultural communities. One of the main
features of the social norm of behavior among the peoples of Asia, including the Mongols, is a special respectful attitude
towards older persons by age and position. We also find a reflection of this attitude in the speech behavior of Buryat culture
speakers. In the language of pre-revolutionary historical literature functioned a special connoted vocabulary — exquisitely
respectful words of high style used in special communicative situations to express respect for the object of speech and
demonstrate respect and reverence for people of high social status (royalty, governors, high-ranking officials, representatives of
the hierarchy of the Buddhist religion, etc.). For social communication in Buryat society, a wide range of standardized
stereotypical lexical means was used, forming synonymous series and used in special situations both in written and oral
speech.

In the language of the Buryat chronicles of the XIX — beginning the XX century revealed lexical means — forms, which
are assigned the status of politeness. This is a group of special lexical units of high style with a touch of reverence, expressing
the attitude of the communicant to the object of speech (morilaqu, barayalqaqu, jorciqu, jalaraqu, négcikii, qaliqu, qayilaqu,
yegiidkekii, joyoylaqu, drsiyekii, soyorqaqu, toytuyan abaqu; motur, joyoy, kiiser, ramnai et al.). It is revealed that the
communicative behavior of people is realized in the traditions and customs of verbal communication of a certain linguistic and
cultural community. The considered lexical means reflect the social relations between the figures of speech communication and
the attitude towards the people in question, namely, the demonstration of respect and reverence. The phenomenon of
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politeness, as an integral multidimensional category, consists of ideas about ethical norms of behavior, including speech, that
have developed in the linguistic and cultural community.
Keywords: category of politeness, Buryat chronicles, ethnography of communication, the Old Mongolian script.

BBegenue

PaccMoTpeHMe KaTeropuM BEXK/IMBOCTH KakK sIBJIEHUS] PeUeBOM KOMMYHUKAIUK SIBJISIETCS aKTyalbHOW IpobiemMoii B
OypSITCKOM s13bIkO3HaHHMU. Kak U3BECTHO, BEXK/IMBOCTh — KaTeropusi KOMMYHHUKATUBHOIO CO3HAHWUSI, 110/, KOTOPbIM MBICJTUTCS
COBOKYIHOCTh MEXaHHW3MOB CO3HAHUS UeJI0BeKa, 00eCreurBaroIiX ero KOMMYHUKATUBHYIO /1€SITe/TbHOCTb.

CoBpeMeHHOE SI3bIKO3HAHWE pa3BUBAETCS B PaMKaX AHTPOIIOIIEHTPUUECKOTO TOAXOJA K W3YUYEeHHIO sI3bIKa. VI3yueHHIO
KaTeropuu BeXK/IMBOCTH TOCBsIeHbl pabotsl B.I1I. BobomkonoBoit, E.B. [emuenko, T.B. Jlapunoii, T.C. Menseneroit, 3.10.
YnumbarneBodi, A.I. BormanoBod, N. Nixdorf u ap. McoiegoBanuto 3tHorpaduu oOijeHusi mocesimieHbl padoTbl A.K.
BatibypuHa, B.X. Braxxuukoa, H.JI. X)KykoBcko#, 3. Hotizon, C.H. Apraesa, T.C. EceHoBo#, JI.W. 3pxutyeBoi u fp.

ITonaraem, 4To MOMYUYUTH TPE/CTaB/ieHHe O KyJAbTYpe TOTO WJIM MHOIO 3THOCA, He 3Hasl MpaBWJI MOBeIeHUs], TIPUHATHIX B
3ToM 0611]ecTBe, 0COOeHHOCTel BepOanbHBIX KOMIIOHEHTOB €ro 3THKeTa, BeCbMa CJIOXKHO. B mocresHee BpeMsi B pe3ysbTare
PACIIMPEHNsT MEXKY/IBTYPHBIX KOHTAaKTOB B MUpE TMOBBICH/ICS MHTEPEC K STHUUECKUM OCOOEHHOCTSM 3THUKETa, 3THOrpaduu
o6ijenusi. [TaHHBIM WHTEpeC OOBACHSIETCS U «HOBBIM OCMBICJIEHWEM CaMOro (eHoMeHa OOIIeHHs KakK BaKHEHIIero
CTpPyKTypoobpasytoiero ¢akropa CylieCTBOBaHHUs ueioBeka 1 obiectsa» [1, C. 14].

B crathe HCMO/MB30BaHBI METOAbI JUCKYPCUBHOTO aHAajM3a TeKCTa, OMUCATeNbHBIM, aHaMTUUeCKWUN, CPaBHUTE/LHO-
COTIOCTaBUTE/IbHBIN, CPABHUTEIbHO-UCTOPUYECKUM METO/bI.

OcHoBHBIe pe3yJIbTaThl

B 3TOM acriekTe akTyajbHbI UCC/IE0BAHUS $3bIKAa MMCHMEHHBIX MamMsITHUKOB OypsT XIX — Hau. XX BB. HA MOHIOJIbCKOM
TMICbMe, B KOTOPBIX OTpakeHbI BepOanbHble 0COOeHHOCTH KaTeropuy BeXKIMBOCTH 3THOCA.

BypsiTckve ncTopruecKyie JIETOTIMCH TIPe/ICTAB/AIOT UHTepeC KaK ayTeHTUYHbIe TeKCThI, OTPaKaloIie aBTOPCKUN B3IJIS
«M3HYTpW» (OMMCaHWsl HAlJMOHAJbHOTO XapakTepa IPeACTaBUTE/SIMA CAMOTO 3THOCA). ABTOpaMH JIETOIHCEH BBICTYIIAIOT
TIPe/ICTABUTE/M CTEITHOW apUCTOKpaTUM — OypsITCKWe CaWThl: maliluu, uwlyneHeu, 3aiicaHbl, TaBbl OYPSTCKUX DPOJOB.
OCHOBHBIMH aBTOCTEPEOTHUTIAMHM (XapaKTePUCTHKU COOCTBEHHOW 3THUUECKOW IPYIIIbI) HALIMOHATBHOTO Xapakrepa OypsaTCcKoi
muThl XIX — Hau. XX OTMeueHbI: /albHOBUAHOCTb, OTBETCTBEHHOCTh Iepef MMOTOMKaMu (opraHu3auusi B 1702-1703 rr.
cyAbOOHOCHOrO noxX0/a Xopu-0ypar B Mocksy K IleTpy I u3-3a mpo6sieM 3eMsieno/ib30BaHuUs); CTPeMJIEHHE K IIPOCBELeHHOCTH
(matiwu BMafeM MOHTO/IBLCKOW, TUOETCKOM, PYCCKOM rpamMoToi; Haubosee CroCOOHBIX JeTell oHM 00y4aau U COfiep)Kai B
yueOHBIX 3aBefleHUsIX Ha HapOAHble CpeNCTBA); CTpeM/ieHHe K COOJIFOfIeHHIO COLialbHO-HOPMAaTUBHOIO IoBefieHus (Tpu
O0LIeHNH C JIOABMH CTapLIMMH IO TIOJIOKEHWIO W BO3pacTy CTPOro ymotpebnsnack ocobasi JIeKCHKAa «KaTeropuu
BE>K/IMBOCTH»); CbIHOBbSI matliwell CrierjuasbHO Tprekand B [1eTpOBCKUI 3aBOA il TOTO, YTOOBI GpaTh YPOKH CBETCKOTO
3THKeTa BBICILIEro OOIecTBa ¥ CChUTbHBIX Aekabpuctos kussei C.I. Boskonckoro, C.I1. Tpyb6erkoro [2, C. 220]; rubKocCTb,
ObICTpast afjanTalys K HOBBIM yC/IOBUSIM )KU3HU, HOBOW crcTeMe (OypsSITCKHe TalllM TepBbIMU Hadalad CTPOUTDH CTAl[MOHAPHbIE
JlepeBsiHHbIE [JOMa M MOCTPOMKM pPycCKOro obpasija; MepBbIMM Hauyaayd CTAaBUTh MPHUBUBKM OT OCIIBI CBOMM J€TSIM; NepBBIMU
CTaHOBUJ/IMCh KPeCTHUKAaMH 11apCTBYIOIUX 0C00); 3aKOHOIOC/IYIIIHOCTh ¥ UCIIO/IHUTEIbHOCTD «OHU UCIIPAaBHO cOOMpany Hajaor
C Hapo/a ¥ BHITJIAYMBAJIK €T0 BIUIOTH /10 MafieHus [apckoit Biaactu» [2, C. 216].

CrefyeT OTMETHTb, UTO OJHOW U3 IVIaBHBIX UepT OOILjeCTBEHHOM HODMBI IOBe/leHHs] Y HapoZoB A3Wu sBsieTcs 0coboe
TIOYTHTENbHOE OTHOIIeHHe K CTapIivM JIMLjaM I10 BO3pacTy U MosiokeHHIo. ViccieqoBaresin KOMMYHHUKAaTHBHOTO TTOBeIeHUS
KaJIMbIKOB BBIZIE/ISIIOT B KAUECTBE OCHOBHBIX 3/IEMEHTOB UX 3THOCTU/ISI OOII[eHUST «IPUHLUIIBI YBKEHUSI / TIOUMTAHUs CTApIIKX,
CKPOMHOCTb, TOJIEDAHTHOCTh U TeHJepHoU muddepentmanum» [3, C. 19]. OTpakeHWe TaKOro OTHOIIEHWS HAXOAUM U B
pEUeBOM TOBeJIeHUH HOocHTeseld OypATCKON KyabTyphbl. 10 onpesesieHHI0 WCCiefoBaTeniel, «BepbanibHoe KOMMYHHUKATHBHOE
TIOBeJleHre — COBOKYITHOCTh HOPM U TpaZiuLivii obILjeHus], CBSA3aHHBIX C TEMaTUKONW M 0COOEHHOCTAMU OpraHu3aLyy o61iieHNs
B OTpe/ie/IeHHbIX KOMMYHUKAaTHBHBIX yCI0BUSIX» [4, C. 68].

IMpu paccMoTpeHuu si3blka OypsTCKuX XpoHMK XIX — Hau. XX BB. BbISIB/IEHBbI JIEKCUUeCKHe CpefcTBa — (opMmbl, 3a
KOTOPBIMH 3aKpeIUIeH CTaTyC BEXK/IMBOCTH. JTO IPyIIia 0COOBIX JIEKCHUECKHUX eMHHL] C OTTEHKOM IOUTeHMUs], BEIPKAIOLIUX
KOMMYHHMKATHUBHbIE HAMEpPeHHs aBTopa: (CTI.-MOHT.) barayalqaqu ‘GviTh Ha TIprieMe, MOTyYaTh aygueHLUI0’ — tede yeke kinaj-
i: Ana-a-giin dacang degere eyiini-yin 7 ediire biigiide-ber uytuju barayalgan bayiqu: [5, C. 88] - ‘... Bce 7 HIOHS BBILUH
HaBCTpeUy BeJIMKOMY KHS3I0 U TMpeCTAaBWINCh eMy Y AHHHCKOro fganaHa’ [6, C. 57]; (ctm.-mMoHr.) morilaqu ‘COu3BOMTS,
M0YKajI0BaTh; MPUOBIBaTh (0 BBICOKOM rocte) — 1873 on-u eyuni sar-a-du biden-ii nituy-ud-iyar alustan Ros orun-a bucaji
morilaqu-yin ¢ay-tu: ... [5, C. 88] - ‘... onu (kHs3b Asnekcell AnekcaHgpoBud — JI.b.) cou3BomMaM MoceTuTh Hallld 3eMJIU B
ntoHe Mecsite 1873 roza, mpoe3kast uepe3 Hallld KoueBbsi Ha obparHoMm iyt B Poccuro’ [6, C. 57]; Buddha-a-yin Sasin-tanu
bayidal-i sigiimjilejii iijekiiy-e norilaju yabuysan gegen tuyayatu knas Esper Esperorobiisi Uktomski-yin erilge-diir bicigdejii
ogtiibei [7, C. 105]. — ‘HamucaHo 1 npeJicTaB/IeHO M0 TPeOOBAHHUIO €ro CHUSITeNIbCTBA KHsI3st Jcrepa DCrepoBrUa YXTOMCKOTO,
NpUOBIBLLIEro /s MPOBEPKU U U3yueHus mosoxeHus 6yaauctos’ (ITepeog Har. — JILB.); (cTr.-MoHr.) négcikii ‘ckoHUaThCs
(o BeIcOKMX yMuax)’ — Aqalayci blam-a Ayvang Piingsiiy-iin nasun-aca négcigsen-ii qoyina, [5, C. 69] - ‘Ilociie KOHUMHBI
raBHoOro jambl AraHa IlyHcyka ..." [6, C. 49]; (cTr.-MoHr.) aramnai eregiigdekii ‘ocBATUTB, OCBSILIATh (fanjaHbl)’ — moén
on-du Selingge-yin medel-iin Congyol dacang-un blam-a Nimayilan ber aramnai eregiigdejii olan ulus diyulju yeke
bayasqulang-un nayir boluyad ‘B sToM >xe rofy pAauaH oceatul nama lloHrosbckoro farjaHa CesleHTMHCKOTO BeZlOMCTBa
Humalinan mpy MHOrouuc/ieHHOM coOpaHuMu Hapoja u Oosbiiom npasgauke’ [8, C. 62]; qayilaqu ‘(OykB.) pacrasts,
pacruiaButhest; (06pa3Ho) cropets (0 gatjanax)’ — 1811 on-du Ana-a-du terigiin bariydaysan modun siim-e inu yanabari-yin
18 ediiriin engdegiiii-ber yal-dur qayilaba [7, C. 51] — ‘18 siHBapst 1811 roza Mo HEOCTOPOXKHOCTH CropeJ (JOC. PaCIIaBUICs)
JlepeBsSIHHBIN XpaM, MepBbIM BO3/BUTHYTHIN Ha AHe, ..." [7, C. 247]; kiiser ‘3emnss” — qormai-yuyan debisejii qoyar ebiidiig-
iyeren kiiser-e stigiiden 3-ta morgijii ... [2, C. 84] — ‘... paccTe/qMB CBOU TOA0JIBI, CTaB Ha KOJIEHU, TPYIKAbI TOK/IOHMIIUCD [0
3emy,..." [2, C. 201] u ap.
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OTUKeT BO3HUK B JIDeBHEWIIMe BpeMeHa Kak IpaBW/ia YIOPSO0ueHHs OOIeCTBEHHOW >KM3HHM, a TakKe Kak IpaBHIIa
CTaH/|apTHOTO TOBeJeHUsl, KOTOpble OTPaXKAIOT CYLIECTBYIOLMe B 0OIIeCTBe MOpasbHble U 3THUECKWe HOPMbI IOBeJeHUs
yesnoBeKa. [To MHEHUIO yUeHBIX, «HAlJOHA/JbHO-KY/IBTYPHbIE CTaH/AApThl OOIL|eHHUs] CTePeOTUITHbI, YCTOWUMBBI, COXPaHSATCS
BeKamy 0e3 U3MeHeHU, MOpoy yXo/isl KOPHAMU B rybouaiiiiyto apeBHOCTb» [9, C. 7].

Oco6eHHOCTH TPaJULMOHHOTO KOMMYHHUKAaTHBHOTO TIOBe/leHHs] MOHTOMBCKMX HAapofioB, B T. U. U OypsAT 00yC/IOB/IEHBI
CUIbHEHIIUM BAUAHUEM OyAAuHACKONM penurud. OTHUeCKWe, TOBeJeHUeCKWe HOPMBI MOHIOJIOB, CO3/IaHHBIE B pycCje
OypuiiCKOW OSTHKHM, TepeJaBaliCh W3 TIOKOJIeHUs B TIOKOJeHWe, Pa3sBUBAlMCb W COBEPILEHCTBOBAIMCH, COCTABIAS HMX
HDABCTBEHHbIE W KY/IbTYDHBIE KOJbI, KOTOpbIE SIBJISIIOTCS «OOIIENPUHATON COLMANbHOM HOPMOM, C TIOMOIIBIO KOTOPOM
00I11eCTBO OCYIIECTB/ISIET KOHTPO/Ib Haj uHguBugom» [10, C. 9]. HopMmbl OyaauiicKoM 3TUKY TPU3bIBAM K HEOOXOAUMOCTH
KOHTPOJIMPOBaTh CBOM [IeCTBUs, IIOCTYIIKM, YYyBCTBA, BBbICKa3blBaHWs, 5MOLIMM, TPOSIBJSTb UYBCTBA C/lep’KaHHOCTH,
yMepeHHOCTH, CaMOOTPaHUUeHHsI M KOHTPOJISI HaZ, COOOH.

Bor opHO 13 u3peueHuii camoro I'aytambl Byzzel npssiMo ripusbiBaeT K 3ToMy: «IlouctuHe, obena Haz coboil uesoBeka,
JKUBYIIETO B MOCTOSTHHOM CaMOOTPaHUYeHUM, CMUPUBILIEro celst, yuilie, ueM rnobefa Haj qpyrumMu jiroapmu» [11, C. 74].

O6cyxaenue

Kak mpaBuio, KOMMyHUKaTHBHOe TIOBeZleHHe JIFOZlel peanu3yeTcss B TPaAULMAX U oObldasix BepbasbHOTrO OOLIeHWs
OTIpe/ie/IeHHOM JIMHIBOKY/IBTYPHOU OOIIHOCTH. BBIsSBIIeHHbIE JeKCHMUecKre Cpe/iCTBa OTPAKAlOT COLMa/bHbIe OTHOLIEeHUS
MEXIy [esTesiIMM DeueBOl KOMMYHMKAlMd W OTHOILEHWEe K JIOfisIM, O KOTOPBIX H/eT peub, a UMEHHO [eMOHCTPALWI0
yBa)KeHUsl ¥ TlouTeHHs. KaTeropusi BeX/IMBOCTH IpeficTaB/sieT coO0H OUH K3 KOMIIOHEHTOB Hal[IOHANBHOTO MEHTa/IUTeTa U
Hal[OHAbHOM KapTHHBI MUpa OypsT.

YroObl TI0Ka3aTh CBOIO JIEIMKATHOCTb B OOXOXKZIEHWH C JIFOABbMH MOUTEHHOTO BO3pAcTa U BBICOKOTO COLIMA/IBHOTO PaHra,
OypsATHl, KaK M BCe MOHIO/MBCKME HApOZbl, YMOTPeO/SIOT W3BICKAaHHO-TIOUTUTE/IBHBIE C/I0Ba BBICOKOTO CTH/IS. Haripumep,
AQHOHUMHBIN aBTOp (MPEJrosIaraeTcsi, Yto aBTOPOM MOT ObITh JKUMKHT I'ajicaHOB) MCTOPHUUECKOTO COUYMHEHHUS «ALlaraTCKui
0YepK 0 XOpu-Oypsitax» Hau. XX B. M0 OTHOLIEHWIO K [EPCOHAM BBICOKOTO COLIMAJIBHOTO TOJIOKeHHUs (LapCcKuM ocobam,
rybepHaTopaM, BLICOKOTIOCTAB/IE€HHBIM JIML[aM, TIPeJCTaBUTENsIM MepapXuM OyAJuiCKON peyuruv U T.[.) BMECTO OOBIUHBIX
9KCITPeCCHBHO-HEUTPAbHBIX JIEKCeEM aKTMBHO WCIOMb3yeT CJI0OBa BLICOKOTO CTW/IS: BM. (HelTp.) yabaqu ‘ormpaBuThCH,
10exarb, XOAUThb, UATH’ — YIOTpebsIsieT IJ1aros BHICOKOTO CTHJIS jorciqu ‘I1eCTBOBaTh; OTIIPABUTHCS, HAIIPaBUThCS, II0€XaThb’;
BM. (HeHTp.) nasu baraqu ‘ymepeTb, ckoHYaTbCsi” — (BbIC.) ndgcikii / yegiidkekii / qaliqu (nocs. riepenuBaThCs uepe3 Kpaw;
BBIXOJUTh U3 0eperoB) ‘CKOHYATHCHA, MOUMTH’; BM. (HeHT.) ayuljaqu ‘BcTpeuvathcsi, BuzeTbcsi” — barayalqaqu ‘monyuats
ayAueHLMIo, ObITh Ha TIpUeMe, TIPe/ICTaBUTbCSl BBICOKOW 0cobe’; BM. (HeWTp.) yajar ‘3emns, mouBa, rpyHT’ — (BbIC.) kiiser
‘3emisi, MOUBa’; cp. (COBp. MOHT., peakoyil.) xecep id. [12, C. 556]. B coBpemeHHOM OypsSITCKOM sI3bIKe [aHHAasl JeKCemMa He
COXpaHW/Iach, BBISIBJIEHA TOJBKO B JaHHOM TeKcTe. Bce 0603HaueHHBIE JiIeKCEMbl OTHOCHM K JIEKCHUECKHM CpDe/ICTBaM
KaTeropuu BeXK/IMBOCTH, BBIPAXKAIOIMX 0CO60€ MOUTUTEILHOE OTHOILIEHHE K JIFOZISIM BBICOKOTO COL[MALHOTO CTaTyca.

JlaHHBIM M/acT JIEKCUKW B pe3y/bTaTe CO3HAaTeIbHOM A3bIKOBOW MOMMTHKM B 1930-e IT. moman Moj 3ampeTr BMecTe CO
CTapOMOHTOJ/ILCKOI TMCbMEHHOCTBIO M OBl HAMEPeHHO OTOJBUHYT Ha 3a/iHUM IUIaH B MACCUBHBIM (oHA OypsTCKOro si3bIKa U,
TIOCTeTIeHHO B/ U3 yrIoTpeOieHys B peul, KaHy/1 B 3a0BeHuUe.

B coBpemMeHHOM 0011[eCTBe MepecTpoiika CTPYKTYP Ky/JBTYPHOH, COLMa/TbHO-9KOHOMUYE CKOM, TIOUTAYE CKO >KU3HU CTaJIH
K/TIOUEBBIMH B ITOCTCOBETCKOM IIPOCTPaHCTBe. B 3TOT mepuoj B COBpeMeHHOM OYpSTCKOM sI3bIKE ITPOUCXOZST pa3/IMuHbIe
W3MEeHEeHHUs1, CPeId KOTOPBIX — TIPOLIeCCHI JIEKCHUeCKOH JleapXan3aljid ¥ BO3BpALLeHHsI B aKTUBHBIN peyeBoi 000pOT JIEKCUKU
M3 TIACCHBHOIO 3araca s3blKa: yCTapeBLIMX CJ0B M3 JIEKCHKM CTapOIMMCbMEHHOIO MOHTOJIBCKOTO sI3bIKa, L[€JIOr0 I/1acTa
3a0bITON OyIMHACKON IEKCHKHY, IIaMaHUCTHUeCKOW TePMHUHOJIOTHH, 00I1eCTBEHHO-TIO/TUTUYeCKOM, ITHOKY/BTYPHOU JIEKCHKH.
Haripumep, ceifuac MOXKHO yC/IbIiaTh: «Bu pumbyyws nambie 6apaanxaxa havaamaii s6aHab». — ‘S1 xody 1mornactb Ha MpUemM
K puHnoue-name’ (113 pasroBopa BepyrILMX).

Bmecre ¢ TeM aBTOpBI MCTOPHUECKHX COUMHEHUH He CKPbIBAlOT M OTPULATe/IbHBIX UepT XapakTepa OTJe/bHbIX OypATCKUX
Taillllell, KOTOpble SIBHO WM MMIUIMLIUTHO TIOPULIAIOTCS U OCY)KAAIOTCsS aBTOpaMy. TeM caMbIM OHM YTBEp’KAAlOT, UTO
NposiB/ieHHe TaKWX OTpULATe/bHBIX UepT XapakTepa, KaK Ka3HOKpaJCTBO, 0eCCTBIACTBO, HEAOCTOHHOe TIIOBefieHHe,
BEpPOJIOMCTBO, aJIKOTO/IU3M, TpyboCTs — 3T0 Herogobaroilee ¥ HeZOCTOHHOe TOBefieHre /st OYPATCKUX CaTOB — JIMJEPOB
OypATCKUX 3THAYECKHX TPYIIIL.

Ynorpebsienre 0cob0d KOHHOTHPOBAaHHOM JIEKCHKH, OTHOCSIILIENCST K KAaTeTOPUH BEXIMBOCTU, B SI3bIKE HUCTOPHUECKUX
TEKCTOB SIB/ISIETCS] OTPa’KEHHEM MEHTaIbHOCTH OypSIT, MX KY/IBTYPbI OOIIEHNS], PEUEBOr0 MOBEIEHMUSI.

C.H. ApraeB orMeuaeT: «IlounTaHHe CTapIIMX, KOMMYHHKaOe/lbHOCTh, ApyKeao0ue, 0eCKOpBICTHE, TOCTEPUHIMCTBO,
3aKOHOIOC/TYIIHOCTb, IPUBEP)KEHHOCTh TPaJAULMSM, PeIUTHO3HOCTh — 5TH OCHOBHbIE KaueCTBa Iepe/iaBaliCh U3 MOKOIeHUs
B TOKOJIEHHe TOCPeJCTBOM CHCTeMbI HAPOJHOIO BOCIUTAHMs. XapaKTepHOW 0COOeHHOCTHI0 KOMMYHHUKATUBHOIO TOBEJEeHHs
Ka/IMBIKOB TaKyKe SIBJISIETCSI BEXK/IMBOCTh, TIOUTHTETHHOCTD, JJACKOBOCTE» [13, C. 22]. OTu Ke yTBepKJeHUs C/eJyeT OTHeCTH U
K XapaKTepUCTHKe KOMMYHHUKAaTHBHOTO TIOBeAeHHs OypsIT.

Kareropust Be)KIMBOCTH — 3TO (DYHKI[MOHA/IbHO-CEMaHTHUUeCKasi YHUBEpPCA/IMs, HO KaX[bli S3bIK OTpPa)kaeT CBOIO
cneuduky. Tak, HarpuMep, B AMOHCKOM M KOPEMCKOM SI3bIKax CYLeCTBYET JIeKCUKO-rpaMMarnueckast (COOCTBEHHO SI3bIKOBast)
KaTeropusi BeXXMMBOCTH [14]. B 3THX fA3bIKaX MHOTO CIOBOOOpPa30BaTe/bHBbIX, MOP(HOIOrHYEeCKUX, JTEKCUUECKUX CPECTB, C
TIOMOLIBI0  KOTOPBIX 00pasyloTcsi (opMbl BbIpa)KEHMsl OTHOLIEHHSI TOBOPSIIEro M K ajpecary, U K OOBeKTy peud — OT
TOPYKeCTBEHHO-TIPUTNIOSHATOr0, O(HLMaAbHOTO, HEWTpaqbHOrO A0 Apy)KecKoro W (amuibsipHOro. B Kymbsrype o61jeHus
OosbllIoe 3HAueHUe TIPUIAETCS U KaTeropur «IMepCOHaTbHOCTU»: «KaTeropus mepcoHanbHOCTH BK/IFOUAeT TAKOW Ba)KHBIN
3/IeMEeHT, KaK a/|pecoBaHHOCTb, BeJjb UIMEHHO B OpHEHTal[MM Ha ajpecara MpOosB/AsSeTCsl OfHO U3 KOMMYHUKAaTHUBHBIX YMeHUH
yesnoseka» [3, C. 41].

PaccMoTpyM KOHHOTMPOBAHHYIO JIEKCHKY M3 MeMyapHOro courHeHus1 Bangana FOMcyHoBa «BocromuHaHus 0 pafoCTHOM
yace ...1873 r.», HaNMCaHHOTO UM B UeCTb Ipre3/ia B 3a0alikaibe BeJMKOro KHs3s Ajiekcesi AjleKCaH/IPOBHUA, TPETHEro ChIHa
LiapcTBytolero umreparopa AJsekcanzipa II, KOTOpbIM MOC/Ae CBOEro [JBYXI'OJMYHOIO KPYrOCBETHOTO MyTemiecTBusi B 1871-

3



Russian Linguistic Bulletin = Ne 8 (68) = Agaycm

1872 TT. MOCETH/T KOUEBhSI XOPUHCKUX OYPST MO WX TMPHITIAILEHHI0. B 3TOM TeKCTe TakKe BBISBIEHBI JIEKCUYECKHUe CPe/ICTBa,
BBIP@)KAIOLMe TOPyKeCTBEHHO-TIPUIIOHATOE OTHOLIEeHHe K 00beKTy peunt — KHs3t0 A.A. PomaHOBY, Harpyumep, BM. (HeHTp.)
eap — motur (BbIC. CTUIB) ‘pyKa’ — tabay-un mégii-eCe motur-iyar bariji ‘pUKOCHYBILIWCHL PYKOM KpoMKu Omrona’; qaday
‘C/I0’KeHHas1 BIBOe Y3Kasl LIIe/IKOBast TKaHb, KOTOpast MPeIOJHOCUTCS TIOYeTHBIM TOCTAM’ — urtu sayiqan toryun qgaday deger-e
‘Ha JYIMHHOM KPaCWBOM IIIeJIKOBOM xadake’; soyurqal ‘cobnaroBosieHre, COu3BosieHue, paspeiieHue’ — tede yeke degedii ejen
imperatur Aliysandari Niqulayiviisi-yin soyurqal-iyar ‘mo cobnaroBosienuto Ero BricoyecTBa umriepatopa AJjieKcaHzpa
HuikonaeBnua’; BM. (HeWTp.) irekii ‘mpubbiTh, TpUHATH’ — jalaraqu ‘I1ecTBOBaTh, HANpPaBUTHCS, MpeObIBaTh, JKanoBaTh,
yAOCTauBaTh rocenjeHreM’ — yeke kinaz-un jalaraju sayuqu bandab sirege ‘cumeHvie mjist BOCCeJaHUsI BEIUKOTO KHS35'; BM.
(uetiTp.) idegen tabiqu ‘mipuHecTH eny’ - joyoy ergiikii ‘TofiaBaTh, IPEMOJHOCUTE MUY (BBICOKMM rocTsaM)’ — dgliigen-ii joyoy
erglikii-yin tula eldeb joyoy-un kereg-iid-ten-i beledkeged kiiliyejii bayiysan bui ‘Obliv B 0KuIaHUH, TIPUTOTOBUB pa3/IdUHbIe
sSICTBA /1J1s1 TIPETIOAHOLLIeHHS 3aBTpaka’; BM. (HeWTp.) 6gglikii ‘faBath, OT/aBaTh, NofiaBaTh’ — Oriisiyekii ‘Tio)kanoBaTh, 0Ka3aTh
MUJIOCTh, GraroBonuth’ — tere yeke degedii-ber driisiyegdegsen 14 altan tuy-ud ’14 30710ThIX 3HaMeH, TOXKaJOBaHHLIX Ero
BricouecTBoM’; BM. (HeUTp.) abaqu ‘Opath, B3aTh’ — toytuyan abaqu (f0c/1. pUHUMATH YAep>KUBasi (0 MofilapKax) ‘TIPUHUMATh
Zlaphl, mofgapku’ — toytuyan abuyad nékiis-tegen tusiyaysan ‘TIpUHSIB aphbl, TIepeAay CBOUM COTIPOBOXKZAIONIUM’; BM. (HEUTp.)
kelekii ‘ToBopuTb, CKa3ath’ — soyurqaqu ‘cob1aroBoMTb, COU3BOIUTE, Pa3PeIUTh, TIOXKAI0BaTh UTO-TM00’° — qori-yin jon-du
Obertin bayasqulang-ayan soyurqayad ‘co6yiaroBosiviB (BbIPa3vB) CBOIO MPU3HATEILHOCTh XOPUHCKOMY Hapoay’  ap. [15].

3ak/iroueHue

Takum 06pa30oM, BbISIBIEHHbIE STUKETHbIE ()OPMYJIbI, TIePCOHAIBHO OOpalleHHbIe K 00beKTaM peud, B peueBOM MOBe/IeHUN
ABTOPOB MCTOPUYECKUX TTAMSITHUKOB OypsIT HA MOHTO/IbCKOM IMTHCHbMe XapaKTepU3YyIT KOMMYHHUKaTUBHOE IoBe/ieHre OypsT u
CBU/IETE/ILCTBYIOT O CTU/IMCTHUECKOW auddepeHianuu O6ypsarckoro sizbika XIX B. SIBeHUEe BEXIMBOCTH, KaK 1€/I0CTHOU
MHOT'0ACTIeKTHOM KaTeropuu, COCTOUT W3 CJOXKUBILUXCS B JIMHIBOKYJ/IBTYDPOJIOTMUECKOW OOIIHOCTHM TpeZCTaB/ieHni 00
3TUYeCKMX HOpPMax MOBe/IeHHs], B TOM UKCJ/ie U PeUeBOro.

BbIsiB/ieHHasi B sI3bIKe THMChbMEHHBIX TMAMATHUKOB OypsIT CHUCTEMa CTaH/JAapTU3MPOBAHHBIX JIEKCUUECKUX CPEJICTB s
BLID@KEHUSI 0CO0OM KaTeropyuu IMOUTUTELHOCTU TI03BOJISET CZeaTh BBIBOJ O (DYHKIIMOHUPOBAHWH BepOabHOUM KaTeropuu
BEK/IMBOCTH B KOMMYHHUKAaTUBHOM ToBefieHnu OypsaT B XIX B.

MHorue 0CO6eHHOCTH TPaIULIMOHHOTO KOMMYHHUKATUBHOTO TT0BeIeHUsI OypsIT 00YyC/IOB/IeHbI SI3bIKOM, Ky/IBTYpOU, 00pa3oM
JKU3HH, a TaKKe CHIbHEHILINM BIUSIHUEM OyIIMHACKON pPeuryu.
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